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《王向远著作集》全10卷，收录著名学者王向远教授的主要代表作12部，近400万字，
是国内少见的、为中壮年学者出版的大规模文集。内容涉及东方文学、日本文学、中国
现代文学、比较文学、翻译文学、侵华与抗战史、中日关系等多学科领域，均为学术界
有定评的、填补空白的创新成果。可作为相关专业研究者与爱好者、大学生与研究生的
参考书，是各级各类图书馆的理想藏书。

本书为第二卷。

本书是一部比较文学研究专著。作者采取史实概述与学术评论相结合的形式，对东方文
学翻译和译介加以论述，对我国的东方文学学科史、中国翻译文学史、中国与东方各国
的文学文化交流进行了研究。本书对于人文学科的学科建设，对人文科学研究者，对学
生和广大读者都有很高的学术价值。

作者介绍: 

王向远，1962年生，山东人，文学博士。1987年起任教于北京师范大学中文系，1996
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年晋升教授，2000年起任比较文学专业博士生导师，兼任中国东方文学学会会长、北
京大学东方文学研究中心学术委员、中国外国文学学会理事、中国比较文学学会理事、
中国抗战史学会理事等职，入选国家教育部“新世纪优秀人才”、“北京市社科理论人
才百人工程”，获“北京师范大学教学名师”称号。

独立承担并完成国家社科基金项目、教育部和北京市社科研究基金项目5项，主持、主
编国家重点图书（丛书）出版项目2项，发表文章110余篇，出版论著17种（含合著4种
），文学译作4
部，主编丛书4套50余册，编著若干。学术反响文章大部收于《初航集：王向远学术自
述与反响》（重庆出版社2005）一书，主要著作收于10卷本《王向远著作集》（宁夏
人民出版社2007）。

曾获首届“北京高校青年教师教学基本功比赛”一等奖、第四届“宝钢教育奖”全国高
校优秀教师一等奖、第六届“霍英东教育基金”高校青年教师奖等；有关论著曾获北京
市第六届哲学社会科学优秀成果一等奖、2001年、2002年度华东地区优秀教育图书一
等奖、二等奖，入选国家首届“‘三个一百’原创出版工程”。
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评论

多数内容别的书里都读到了，间有新意，于是就给了这个分数。不过新版应该有了。

-----------------------------
资料汇编的性质挺强，我更感兴趣的是向远大神的汇编手法。

-----------------------------
我是当工具书用的。查版本，很好。

-----------------------------
可以作为了解东方代表性名著译本选择的参考，可惜只梳理到了2000年，不过21世纪
翻译、研究出版喷发，确实不容易整理。不知道西方文学有没有这样的整理

-----------------------------
读了一点前面印度的部分。该还书了标记一下以后看

-----------------------------
梳理了东方各国如日本、印度等国文学在中国的译介与研究状况，一方面让读者对其他
东方国家文学有所了解，另一方面对我国的东方文学研究状况有个基本脉络的疏通。作
者的文献考证梳理工作量非常大，耗时多年完成此书，十分不易。

-----------------------------
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